
NOTICE D’ASSEMBLAGE – 12594

x3

1112

13
10

1

3
4

42

5 6

6

7

8

89

9

14

16

15

17

  1  



P6A

P6B

push here
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 pousser ici 

P6A

P6B

P1 27 x

P2 27 x

P3 20 x

P4 4 x

P5 42 x

P7 12 x

P8 4 x

P9 3 x

P10 3 x

M4X35mm

M6X40mm

M4X25mm

M5x40mm

M3.5x12mm

M350mm

M6x30mm

P6 3 x

M8x30mm

P11 10 x

P12 1 x

P13 2 x

P14 2 x

A

A

B B

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

2  



x3

x3

P1x5

P2x5

P1x5

P2x5

P1x5

P2x5

P3x6

13

1112

10

14

11

10

14
15

11

10

14
16

11

10

14
17

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

3  



P5X3

P5X3

P6B

P6B

x2x2

P5X3

P5X3

P6B

P6

P10

P9

P10

P9

P10

P9

16

15

17

16
15

10

11

17

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

4  



P5X9
P5X9

P6A

P6A

P6A

P7

7

P7
P1

P1

P1

P1
P1 P7

P1

P2

P2

P2P2

P2P2

P5X3 P5X3

P6A

P6A

P6A

P6A
P6A

P5

P6A

P5

P6A

P

3

3

2

2

5

6

6

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

5  



P4X4

P11X10

P1X4

P2X4

P7X4

P8X4

1

3

3

4

4

2

2

7

7

8

89

9

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

6  



P13

P5

P13

P5

P3

P14 P3

P14

P6A
P6A

P6B

P6B

Glider Mechanism

P6A

P6B

Glider Mechanism
mécanisme coulissant

√×

16

15

17

  1  

2  

3  

4  5  6  7  8  

9  

10 11 

12 13 

14 15 

Importé par :SOSMART
7, chemin du Château d’Eau
59700 Marcq-en-Barœul
France

7  

FR



FR
 - Inform

ation im
portante - lire attentivem

ent et suivre soigneusem
ent chacune des étapes de ces instructions. C

onserver la notice pour une 
utilisation future.
ATTEN

TIO
N

 R
isque de blessure grave ou m

ortelle par écrasem
ent en cas de basculem

ent du m
euble. Pour éviter que le m

euble ne bascule, il faut 
le fixer au m

ur de façon perm
anente à l'aide des pièces pour fixation incluses. U

tilisez des vis et chevilles adaptées au m
atériau du m

ur.

EN
 – Im

portant inform
ation - R

ead carefully - Keep this inform
ation for further reference

W
AR

N
IN

G
 : Serious or fatal crushing injuries can occur from

 furniture tip-over. T o prevent this furniture from
 tipping over it m

ust be perm
anently fixed 

to the w
all w

ith the included w
all attachm

ent devices. U
se fixing devices suitable for the w

alls in your hom
e.

D
- AC

H
TU

N
G

! Jeden Schritt der Anleitung sorgfältig befolgen. W
enn M

öbelstücke um
kippen, können ernste oder lebensgefährliche Verletzungen 

durch Einklem
m

en die Folge sein. U
m

 zu verhindern, dass dieses M
öbelstück um

kippt, m
uss es m

it der/den beigepackten Vorrichtung/ en zur 
W

andbefestigung fest an der W
and verankert w

erden.  Befestigungsbeschläge benutzen, die für die heim
ischen W

ände geeignet sind.  

N
L – W

AAR
SC

H
U

W
IN

G
 - Lees en volg elke stap van de instructies zorgvuldig. W

anneer m
eubels om

vallen, kan er ernstig of levensbedreigend
beklem

m
ingsletsel ontstaan. Zorg ervoor dat het m

eubel aan de w
and is bevestigd m

et de bijgevoegde onderdelen om
 te voorkom

en dat het om
valt. 

G
ebruik schroeven en pluggen die geschikt zijn voor je m

uur.

IT - AVVER
TEN

ZA!   Leggi e segui attentam
ente ogni passaggio delle istruzioni. Se il m

obile si ribalta può causare lesioni da schiacciam
ento gravi 

o m
ortali. Per evitare che questo m

obile si ribalti, deve essere fissato alla parete con il/i com
ponente/i di fissaggio incluso/i. U

sa viti e tasselli adatti 
alle tue pareti.

C
Z - U

PO
ZO

R
N

ĚN
Í! Součástí výrobku nejsou hm

oždinky ani šrouby, protože různé zdivo vyžaduje jejich různé typy. Používejte takové hm
oždinky 

a šrouby, které odpo-vídají m
ateriálu použitém

u ve vaší stěně.

ES  - ¡AD
VER

TEN
C

IA! Lee y sigue cada paso de las instrucciones cuidadosam
ente

Si un m
ueble vuelca, puede provocar daños de aplastam

iento graves o fatales. Para evitar que vuelque, este m
ueble se debe usar con el/los 

dispositivos de fijación a la pared que se incluyen. U
tiliza tornillos y tacos adecuados para tus paredes 

PT -  Leia e siga cuidadosam
ente as instruções.

AVISO
! As quedas de m

óveis podem
 originar lesões graves ou fatais por esm

agam
ento. Para prevenir a queda, fixe este m

óvel à parede com
 o 

acessório de fixação fornecido. U
se parafusos e buchas adequados às suas paredes.  

R
O

 - AVER
TISM

EN
T! C

iteşte şi urm
ează fiecare pas din instrucţiuni cu atenţie.

R
ăsturnarea pieselor de m

obilier poate cauza accidente grave sau fatale. Pentru a preveni răsturnarea, acest m
obilier trebuie să fie fixat de perete 

folosind accesoriile de fixare furnizate. Şuruburile şi diblurile pentru perete nu sunt incluse. Foloseşte şuruburi şi dibluri potrivite pentru pereţii tăi.  

H
U

 – FIG
YELM

EZTETÉS Figyelm
esen olvasd el és kövesd a használati útm

utatót. A bútorok felborulása végzetes balesetet okozhat. A bútor 
felborulása m

egelőzhető a m
ellékelt szerelvényekkel való falhoz rögzítéssel. Az ehhez szükséges csavarokat és a tipliket a csom

ag nem
 tartalm

azza. 
M

indig a faladtípusának m
egfelelő csavarokat és tipliket használd.  

D
K - Læ

s og følg alle trin I anvisningerne om
hyggeligt

AD
VAR

SEL! D
er kan opstå alvorlig eller livsfarligtilskadekom

st, hvis m
øblet væ

lter. For at undgå, at m
øblet væ

lter, skal det fastgøres til væ
ggen 

m
ed de(t)

m
edfølgende væ

gbeslag.. Brug skrue(r)/raw
lplug(s), som

 er beregnet til væ
ggene i dit hjem

. 

SE - VAR
N

IN
G

! Läs och följ varje steg i anvisningen noga.
Allvarliga eller livsfarliga kläm

skador kan uppstå från m
öbler som

 välter. För att förhindra att m
öbeln välter m

åste den användas m
ed m

edföljande 
väggfäste.
Skruv och plugg för väggen ingår inte. Använd skruv och plugg som

 passar dina väggar.  

EE - H
O

IATU
S! Loe juhiseid ja järgi hoolikalt iga sam

m
u. M

ööbli üm
berkukkum

ine võib põhjustada tõsiseid või surm
avaid vigastusi. Selleks et 

m
ööbliesem

e
üm

berkukkum
ine ära hoida, tuleb seda kasutada koos kaasasolevate seinakinnitustega. Kruvid ja tüüblid ei kuulu kom

plekti. Kasuta om
a kodu 

seintele sobivaid kruve ja tüübleid.
 LT - ĮSPĖJIM

AS! Laikykitės visų instrukcijų. U
žvirtę baldai gali rim

tai ar netm
irtinai sužaloti. Kad šis baldas neužvirstų, jį reikia pritvirtinti prie sienos 

naudojant rinkinyje esančius laikiklius. Tvirtinim
o prie sienos detalių (varžtų ir kaiščių) rinkinyje nėra. R

inkitės jas pagal savo nam
ų sienų tipą.

 EL -  Π
ΡΟ

ΕΙΔΟ
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
! Διαβάστε και ακολουθήστε κάθε βήμα απ

ό τις οδηγίες π
ροσεκτικά. Μ

πορεί να π
ροκληθούν σοβαροί

ή θανάσιμοι τραυματισμοί απ
ό ανατροπ

ή του επ
ίπ

λου. Για να αποτρέψ
ετε την ανατροπ

ή του επ
ίπ

λου π
ρέπ

ει να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα 
στερέω

σης που παρέχονται. Ο
ι βίδες και τα ούπα για τον τοίχο δεν π

εριλαμβάνονται. Ν
α χρησιμοποιείτε τις βίδες και τα ούπα που είναι κατάλληλα 

για το υλικό του τοίχου σας.  

TR
 - U

YAR
I! Talim

atın her adım
ını dikkatle okuyun ve uygulayın.  M

obilyanın devrilm
esinden kaynaklanabilecek ölüm

cül ezilm
eler veya ciddi

yaralanm
alar m

eydana gelebilir. M
obilyanın devrilm

esini önlem
ek için duvara sabitlenm

elidir. Vida(lar) ve dübel(ler) pakete dahil değildir. 
D

uvarlarınıza uygun vida(ları) ve dübel(leri) kullanın.       
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